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В статье рассматривается одна из основных задач в обучении иностранных учащихся, направленная на 
выработку у студентов практических навыков говорения. Этой цели подчинена работа с различными вида-
ми текста; при этом, обучение устному монологу вводится на продвинутом уровне, в основном курсе глав-
ными остаются диалоги и полилоги. 
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іноземних учнів // Український медичний альманах. – 2013. – Том 16, № 4. – С. 72-73. 
В статті розглядається одне з основних завдань в навчанні іноземних учнів, спрямоване на вироблення 

у студентів практичних навичок говоріння. Цій меті підпорядкована робота з різними видами тексту; при 
цьому, навчання усному монологу вводиться на етапі вдосконалення, в основному ж курсі головними за-
лишаються діалоги та полілоги. 
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The article considers one of the main tasks of teaching of foreign students driven to developing their speech 

skills. Work with different types of texts is identifiable to this aim; at the same time training of oral monologue is 
introduced at the advanced level. At the main course dialogues and polylogues remain to be the major. 

Key words: speech skills, dialogue, polylogue. 
 
Среди актуальных проблем методики препо-

давания русского языка как иностранного особо 
выделяются те приемы, которые помогают ус-
пешнее, эффективнее преподавать русский язык. 
Многообразие методов преподавания, как и вся 
существующая сегодня база методологических 
исследований, предлагают решение общих про-
блем, волнующих педагогов на протяжении всей 
истории преподавания. Тем не менее, в методике 
преподавания русского языка как иностранного 
всегда остаются конкретные вопросы, на кото-
рые не могут полностью ответить имеющиеся 
методические пособия и рекомендации. 

Задача любого языкового курса, предпола-
гающая изучение грамматики, лексики и фоне-
тики, несомненно, должна быть нацелена на вы-
работку у студентов практических навыков го-
ворения, слушания, чтения и письма. Среди этих 
навыков именно говорение оказывается важ-
нейшим для иностранных учащихся, поскольку 
открывает им дорогу к свободному общению как 
в студенческой, так и в любой другой среде.  

Одной из основных задач в обучении ино-
странных учащихся говорению на русском язы-
ке, несомненно, является работа с различными 
видами текста. Безусловно, прежде всего речь 
идет о текстах, типичных для устного общения, 
и предполагающих обязательное наличие одного 
или нескольких собеседников, т.е. о диалогах и 
полилогах. В связи с этим чрезвычайно важным 
представляется выделение в данной статье осо-
бенностей монологической и диалогической ре-
чи, способствующих выработке навыков гово-
рения у иностранных учащихся. 

Диалог, представляющий собой цепь реплик, 

возникающих в условиях непосредственного 
общения двух собеседников, в ситуации контак-
та собеседников и широкого использования не-
вербальных элементов способствует возникно-
вению догадки. Особенностью диалогической 
речи также является ее спонтанность, поскольку 
и содержание разговора, и его структура зависят 
от реплик собеседника. Способность диалогиче-
ского высказывания обусловливает использова-
ние разного рода клише и разговорных формул, 
а также неожиданные переходы от одного во-
проса к другому, от одной темы к другой.  

Монологическая речь, представляющая со-
бой в отличие от диалога развернутый вид речи, 
сравнительно мало использует неречевую ин-
формацию, получаемую из ситуации общения. 
Составление монологического высказывания – 
особое и сложное умение, которое необходимо 
специально формировать. При этом обучение 
должно быть направлено на отработку правиль-
ности структурно-грамматического, лексическо-
го и стилистического построения высказывания, 
логической последовательности, а также на со-
ответствие речевого высказывания коммуника-
тивной цели, ситуации. 

В свою очередь полилог значительно отли-
чается от диалогической речи тем, что он рас-
считан не на двоих, а на значительно больше 
людей. Обычно такая ситуация характерна для 
группы, где один рассказывает, а другие слу-
шают, переспрашивая либо уточняя сказанное. 
Естественна такая речь и в аудитории. 

Вполне очевидно, что полилогическая речь 
имеет свои преимущества перед другими ви-
дами речи. В числе таких преимуществ можно 
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выделить следующие: 1. Наличие возможно-
сти многократно задавать один и тот же во-
прос, т.е. «вращаться» вокруг него, что уже 
позволяет студентам неоднократно «видеть», 
«слышать» необходимую конструкцию. 2. 
Включение в разговор всех студентов группы, 
активное объединение всех общением. 3. Воз-
можность быстрой смены темы разговора, пе-
реключения с одной мысли на другую.  

Таким образом, явные преимущества поли-
лога перед другими видами речи обусловливают 
методологическую целесообразность их исполь-

зования при выработке навыков говорения у 
иностранных учащихся. На продвинутом и про-
фессиональном уровнях вводится также обуче-
ние устному монологу, но все же главными тек-
стами остаются диалоги и полилоги. Особенно-
сти каждого из данных видов текста позволяют 
реализовать практическую задачу обучения го-
ворению иностранных учащихся. При этом, не 
менее важными остаются также навыки слуша-
ния, чтения и письма, в связи с чем очевидной 
становится методологическая актуальность 
дальнейшего обсуждения также этих вопросов.  
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Образование способствует росту интеллек-

туального и научного потенциала общества и 
личности в частности. Совершенствование 
форм и содержания учебного процесса в выс-
шем учебном заведении, активное внедрение 
инновационных методов в обучении дает воз-
можность разрешить многие проблемы.  

Одной из основных задач достижения эф-
фективности в обучении является представле-
ние знаний с помощью новейших технологий 
и средств обучения в виде процесса проекти-
рования. 

В основе проектных технологий лежит так 
называемый метод проектов, разработанный 

американскими педагогами У. Килпатриком и 
Э. Коллингсом. 

Цель нашей статьи – раскрыть сущность 
проектной технологии, определить дидактиче-
ские закономерности эффективного использо-
вания проектного обучения на занятиях по 
русскому языку как иностранному. 

По мнению Г. Селевко проектное обучение 
отличается от проблемного тем, что деятель-
ность учащегося имеет характер проектирова-
ния, подразумевающего получение конкретно-
го (практического) результата и его публично-
го предъявления [4].  

Проектная технология обучения представ-


